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Hatarat Nedarim:  

The Nullification of the Vows 

The Petitioners say: 
 

מְעוּ  ל .  rabotenuרַבּוֹתֵינוּ   naנָא   shim'uשִׁ בוּעָה  ohאוֹ    nederנֶדֶר ילי   kolכָּ   ohאוֹ   kunamקוּנָם  ohאוֹ    isurאִסּוּר  ohאוֹ    shevu'aשְׁ

נָּדַרְנוּ    cheremחֵרֶם עְנוּ   ohאוֹ    shenadarnuשֶׁ בַּ שְׁ נִּ הָקִיץ   shenishbanuשֶׁ חֲלוֹם  ohאוֹ   behakitzבְּ   ohאוֹ .  bachalomבַּ

עְנוּ  בַּ שְׁ נִּ מוֹת  shenishbanuשֶׁ ֵ שּׁ ים  beshemotבְּ דוֹשִׁ אֵינָם  hakedoshimהַקְּ ם nimchakimנִמְחָקִים  she'enamשֶׁ   uvshem. וּבְשֵׁ
רוּךְ   havayahהוי״ה לְנוּ    nezirutנְזִירוּת  mineiמִינֵי ילי   vecholוְכָל . huהוּא  baruchבָּ בַּ קִּ   va'afiluוַאֲפִלּוּ   alenuעָלֵנוּ    shekibalnuשֶׁ

מְשׁוֹן   nezirutנְזִירוּת   hana'aהֲנָאָה  isurאִסּוּר  va'afilu. וַאֲפִלּוּ  isurאִסּוּר  shumשׁוּם ילי  vecholוְכָל . shimshonשִׁ
אָסַרְנוּ  כָל acherimאֲחֵרִים  alעַל  ohאוֹ   alenuעָלֵינוּ   she'asarnuשֶׁ ל  lashonלָשׁוֹן לכב  bechol. בְּ ין isurאִסּוּר  shelשֶׁ   ben. בֵּ

לְשׁוֹן לָה  shumשׁוּם ילי  vecholוְכָל.  kunamקוּנָם  ohאוֹ .  isurאִסּוּר  bilshonבִּ ל  afilu. אֲפִלּוּ  kabbalaקַבָּ   mitzvaמִצְוָה  shelשֶׁ
לְנוּ  בַּ קִּ ין alenuעָלֵינוּ   shekibalnuשֶׁ לְשׁוֹן  ben. בֵּ בוּעָה  bilshonבִּ ין shev'uaשְׁ לְשׁוֹן  ben. בֵּ ין nezirutנְזִירוּת  bilshonבִּ   ben. בֵּ

כָל ה  vegam. וְגַם lashonלָשׁוֹן לכב  becholבְּ תְקִיעַת  hana'aseהַנַּעֲשֶׂ ף  bitki'atבִּ ין kafכָּ ל  ben. בֵּ   uven. וּבֵין nederנֶדֶר ילי  kolכָּ
ל ל  minhagמִנְהָג  shumשׁוּם  uven. וּבֵין nedavaנְדָבָה  ילי  kolכָּ הִנְהַגְנוּ   mitzvaמִצְוָה  shelשֶׁ   etאֶת  shehinhagnuשֶׁ

פָתֵינוּ   motzaמוֹצָא ילי  vechol. וְכָל atzmenuעַצְמֵנוּ  יָּצָא  sefatenuשְׂ ינוּ   sheyatzaשֶׁ דַרְנוּ  ohאוֹ .  mipinuמִפִּ נָּ    shenadarnuשֶׁ
נוּ   vegamarnuוְגָמַרְנוּ  צְ   mitzvaמִצְוָה  ezeאֵיזֶה  la'asotלַעֲשׂוֹת  velibenuבְלִבֵּ   ezeאֵיזֶה  ohאוֹ   . mehamitzvotתו( מֵהַמִּ
הַגְנוּ  והו  tovטוֹב ראה  davarדָבָר  ezeאֵיזֶה  ohאוֹ . אכא  tovaטוֹבָה  hanhagaהַנְהָגָה נָּ לשׁ   shenahagnuשֶׁ עָמִים  shalshשָׁ   pe'amimפְּ

הֵא  hitnenuהִתְנֵינוּ   veloוְלאֹ יְּ לִי  sheyheשֶׁ בָר  hen. הֵן nederנֶדֶר  beliבְּ ינוּ  ראה  davarדָּ עָשִׂ   alעַל  hen. הֵן she'asinuשֶׁ
  henהֵן .אדני אהיה אלהים,   lanuלָנוּ    hayedu'imהַיְדוּעִים   otamאוֹתָם  henהֵן . acherimאֲחֵרִים  alעַל  henהֵן  atzmenuעַצְמֵנוּ 
בָר   otamאוֹתָם כְּ חוּ    shekevarשֶׁ כְּ נּוּ    nishkechuנִשְׁ הוֹן.  mimenuמִמֶּ כֻלְּ  vehonבְהוֹן   itcharatnaאִתְחֲרַטְנָא  bechulehonבְּ

רָא יםוּמְבַקְּ   vesho'alimוְשׁוֹאֲלִים .   me'ikaraמֵעִקָּ עֲלַתְכֶם  anachnuאֲנַחְנוּ   umvakeshimשִׁ רָה  mima'alatchemמִמַּ   hataraהַתָּ
י alehemעֲלֵיהֶם ן  yarenuיָרֵאנוּ   ki. כִּ ל  penפֶּ שֵׁ כֵד  nikashelנִכָּ לוֹם  chasחַס  venilachedוְנִלָּ עֲוֹן  veshalomוְשָׁ   ba'avonבַּ
בוּעוֹת  nedarimנְדָרִים .  vekunamot. וְקוּנָמוֹת ve'isurinוְאִסּוּרִין  vacharamotוַחֲרָמוֹת  unzirot. וּנְזִירוֹת ushvu'otוּשְׁ

מוֹת לוֹם  chasחַס  tohimהִיםתוֹ   anachnuאֲנַחְנוּ   ve'en. וְאֵין vehaskamotוְהַסְכָּ   kiyumקִיּוּם  alעַל  veshalomוְשָׁ
ים עֲשִׂ ינוּ   hahemהָהֵם  hatovimהַטוֹבִים  hama'asimהַמַּ עָשִׂ   alעַל  mitchartimמִתְחָרְטִים  anachnuאֲנַחְנוּ   rak. רַק she'asinuשֶׁ

לַת לְשׁוֹן  ha'inyanimהָעִנְיָנִים  kabalatקַבָּ בוּעָה  ohאוֹ .  nederנֶדֶר  bilshonבִּ .  isurאִסּוּר  ohאוֹ   nezirutנְזִירוּת  ohאוֹ   shevu'aשְׁ
מָה  ohאוֹ .  kunamקוּנָם  ohאוֹ .  cheremחֵרֶם  ohאוֹ  לָה  ohאוֹ .  haskamaהַסְכָּ ב  kabalaקַבָּ לֵּ   umitchartim. וּמִתְחָרְטִים balevבַּ

לּאֹ  zeזֶה  alעַל  anachnuאֲנַחְנוּ  ים  hinenuהִנְנוּ   amarnuאָמַרְנוּ   sheloשֶׁ בָר  osimעוֹשִׂ לִי  zeזֶה ראה  davarדָּ   nederנֶדֶר  beliבְּ
בוּעָה לָה  vekunamוְקוּנָם  ve'isurוְאִסּוּר vecherem וְחֵרֶם unzirut וּנְזִירוּת  ushvu'aוּשְׁ ב  vekabalaוְקַבָּ לֵּ   velachenוְלָכֵן . belevבְּ

רָה  sho'alimשׁוֹאֲלִים  anachnuאֲנַחְנוּ  הוֹן   hataraהַתָּ כֻלְּ   mit'chartimמִתְחָרְטִים   va'anachnuוַאֲנַחְנוּ  .  bechulehonבְּ
ל   alעַל ר ילי ; עמם   kolכָּ זְכָּ ין  hanizkarהַנִּ   hayuהָיוּ  דפשוט, דמילוי ודמילוי דמילוי דאהיה ע״היוהך, מ״א אותיות   imאִם   ben. בֵּ

ים עֲשִׂ בָרִים    hama'asimהַמַּ מוֹן  hanog'im הַנּוֹגְעִים    midevarimמִדְּ מָּ ין .   bemamonבְּ בָרִים   benבֵּ    midevarimמִדְּ
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גוּף   hanog'imהַנּוֹגְעִים ין .  begufבְּ בָרִים   benבֵּ מָה   elאֶל   hanog'imהַנּוֹגְעִים   midevarimמִדְּ שָׁ .   haneshamaהַנְּ
הוֹן כֻלְּ בוּעָה   nederנֶדֶר  leshonלְשׁוֹן   alעַל  mit'chartimמִתְחָרְטִים  anachnuאֲנַחְנוּ    bechulehonבְּ  וּשְׁ

ushvu'a וּנְזִירוּתunzirut  וְאִסּוּרve'isur  וְחֶרֶםvecherem   וְקוּנָםvekunam   לָה ב  vekabalaוְקַבָּ לֵּ ד    vehinehוְהִנֵּה.  balevבַּ    mitzadמִצַּ
ין תְחָרֵט   hadinהַדִּ שׁ    hamitcharetהַמִּ בַקֵּ רָה   vehamevakeshוְהַמְּ .  hanederהַנֶּדֶר  lifrotלִפְרטֹ   tzarichצָרִיךְ    hataraהַתָּ
עוּ  אהיה   achאַךְ  י  rabotenuרַבּוֹתֵינוּ   naנָא   de'uדְּ ר  eiאֵי  kiכִּ י  lefartamלְפָרְטָם אלהים, אהיה אדני   lanuלָנוּ   efsharאֶפְשָׁ   kiכִּ

ים ים    anachnuאֲנַחְנוּ    ve'enוְאֵין.  hemהֵם  rabimרַבִּ רָה    mevakshim מְבַקְשִׁ   otamאוֹתָם    alעַל  hataraהַתָּ
דָרִים אֵין    hanedarimהַנְּ יר   she'enשֶׁ ן  al. עַל otamאוֹתָם   lehatirלְהַתִּ  ve'enechemבְעֵינֵיכֶם  naנָא אל (ייא״י דס״ג)  yih'yuיִהְיוּ   kenכֵּ

אִלּוּ   רבוע מ״ה  : otamאוֹתָם   fortimפוֹרְטִים   hayinuהָיִינוּ   ke'iluכְּ
 

  

The Judges reply three times with the following words: 
 

ם לָּ רִים   kulamכֻּ רִים  lachemלָכֶם  mutarimמֻתָּ רִים  lachemלָכֶם  mutarim. מֻתָּ    mechulimמְחוּלִים .  lachemלָכֶם   mutarim. מֻתָּ
רוּיִם  lachemלָכֶם   mechulim. מְחוּלִים  lachemלָכֶם   mechulim. מְחוּלִים lachemלָכֶם רוּיִם .  lachemלָכֶם  sheruyim. שְׁ   sheruyimשְׁ

רוּיִם .  lachemלָכֶם אן   en. אֵין  lachemלָכֶם   sheruyimשְׁ בוּעוֹת   veloוְלאֹ   nedarimנְדָרִים    loלאֹ    kanכָּ    shevu'otשְׁ
לוֹת   veloוְלאֹ מוֹת   veloוְלאֹ kabalotקַבָּ    nezirutנְזִירוּת  veloוְלאֹ    minhagimמִנְהָגִים    veloוְלאֹ    haskamotהַסְכָּ
אן  yeshיֵשׁ    aval. אֲבָל  kunamotקוּנָמוֹת   veloוְלאֹ   isurimאִסּוּרִים   veloוְלאֹ   charamimחֲרָמִים   veloוְלאֹ    mechilaמְחִילָה  kanכַּ

רָה   uslichaוּסְלִיחָה רוּ  .  vechaparaוְכַפָּ רָן  huteruהֻתְּ ם  me'ikaranמֵעִקָּ שֵׁ ימוּ   keshemכְּ הִסְכִּ ירוּ   shehiskimuשֶׁ   vehitiruוְהִתִּ

ית   lachemלָכֶם ין ב״פ ראה  betבֵּ ל  dinדִּ ה   shelשֶׁ ךְ   mataמַטָּ ימוּ   kachכַּ ירוּ     yaskimuיַסְכִּ ית  lachemלָכֶם  veyatiruוְיַתִּ ב״פ   betבֵּ

ין ראה ל   dinדִּ אתְכֶם   avonchemנְכֶםו( עֲ     vesar. וְסָר  malaמַעְלָה   shelשֶׁ ר   vechatat'chemוְחַטָּ כֻפָּ  :  techuparתְּ
 

The Petitioners then make the following declaration: 
 

.   rabotenuרַבּוֹתֵינוּ   lifnechemלִפְנֵיכֶם   moda'aמוֹדָעָה   mosrimמוֹסְרִים   anachnuאֲנַחְנוּ   hareiהֲרֵי
לִים   va'anachnuוַאֲנַחְנוּ  אן   mevatlimמְבַטְּ א  mikanמִכַּ ל  maמַה   ulehabaוּלְהַבָּ נְקַבֵּ ֶ ל  alenuעָלֵינוּ    shenkabelשּׁ  ילי   kolכָּ

דָרִים בוּעוֹת ילי  vecholוְכָל hanedarimהַנְּ  vacharamotוַחֲרָמוֹת   vekonamotוְקוֹנָמוֹת  ve'isurinוְאִסּוּרִין    unzirutוּנְזִירוּת  shevu'otשְׁ
מוֹת לָה   vehaskamotוְהַסְכָּ ב   vekabalaוְקַבָּ לֵּ הָקִיץ   hen. הֵן balevבַּ חֲלוֹם  henהֵן   behakitzבְּ   chutz. חוּץ bachalomבַּ

דְרֵי עַת  ta'anitתַעֲנִית   minidreiמִנִּ שְׁ  יוהך, מ״א אותיות דפשוט, דמילוי ודמילוי דמילוי דאהיה ע״ה  uve'im. וּבְאִםע״ה ב״פ ב״ן   minchaמִנְחָה   bish'atבִּ
ח כַּ נִשְׁ .   odעוֹד ע״ה נגד, מזבח, זן, אל יהוה   mehayomמֵהַיּוֹם   venidor. וְנִדּוֹר  hazotהַזּאֹת   moda'aמוֹדָעָה   litnaiלִתְנָאי   shenishkachשֶׁ
ה    alehemעֲלֵיהֶם  umatnimוּמַתְנִים   me'ikaraמֵעִקָרָא  alehemעֲלֵיהֶם   mit'chartimמִתְחָרְטִים   anachnuאֲנַחְנוּ    me'ataמֵעַתָּ
הְיוּ  יִּ ם אל (ייא״י דס״ג)   sheyih'yuשֶׁ לָּ טֵלִין   kulamכֻּ לִין   betelinבְּ רִירִין   la. לָא  umvutalinוּמְבֻטָּ .   kayaminקַיָּמִין  velaוְלָא   sheririnשְׁ

לָל   chalinחָלִין   yehonיְהוֹן   velaוְלָא ר   kelalכְּ הוֹן  ve'ikarוְעִיקָּ כֻלְּ הוֹן  itcharatnaאִתְחָרַטְנָא   bechulehon. בְּ    behonבְּ
ה  :  olamעוֹלָם   ve'adוְעַד   me'ataמֵעַתָּ

 
  

The Judges reply: 
 

לְנוּ   : hamoda'aהַמּוֹדָעָה  mesiratמְסִירַת   kibalnuקִבַּ


